MUHHUCTEPCTBO OBPA3BOBAHUS PECITYBJUKHU BEJIAPYCH
BEJIOPYCCKHNH r'OCYJIAPCTBEHHbBI YHUBEPCUTET
OMIOJOIT'NYECKUN ®PAKYJIBTET
Kadeapa reopeTuueckoro v CJIaBsiHCKOI0 A3bIKO3HAHUA

AHHOTAIMSI K IMILJIOMHOM padoTte

«OCOBEHHOCTHU ®YHKIIMOHUPOBAHUA TEPMHUHOB
POACTBA B BOJI'APCKOM A3bIKE»

OTPOXOBA Mapus BiragumupoBHa

crienuaibHOCTh «CliaBstHCKast (PUITOTOTHS

HayuHsblii pyKOBOIUTEB:
KaHIUJaT (UITOIOTUYECKUX HAYK
CTapIIAN NPEnoaaBaTeb
Cuurup Haranus AnexkcanapoBHa

Mumnck, 2022



PEDOEPAT
OtpoxoBa Mapus BrnagumupoBHa
Oco0eHHOCTH PYHKIIHOHMPOBAHUS TEPMHHOB POACTBA B 00JIIrapCKOM
3BIKE

O0bém jaumiaoMHOl  padoTbl: 54 crpaHulbl, 3 nOpwioxkeHus, 33
WCITOJIb30BAaHHBIX NCTOYHHKA.

KmoueBbie caoBa: BOJITAPCKUI S3BIK, KATET'OPUS POJICTBA,
TEPMUHBI POACTBA, ®YHKIIMOHUPOBAHUWE TEPMHWHOB POJICTBA,
C®EPA VIIOTPEBJIEHV A, OBPAILIIEHIMA.

Heanr numjioMHoi padoThI: ONPEAEIUTh 0COOEHHOCTH (DYHKIHOHUPOBAHUS
TEPMUHOB POJCTBA B OOJIFAPCKOM SI3bIKE.

OO0beKT uccjiel0BaHusA: TEPMUHBI POJCTBA B OOJITApCKOM SI3bIKE.

Ilpeamer wuccaenoBanmsi: crnenupuka (QYHKIUOHUPOBAHUS TEPMHUHOB
poJicTBa B TeKcTax bojrapckoro HalMOHAIBLHOTO KOPIyca.

Metoabl HCCIeI0BAHMSA: KOMIIOHEHTHBI aHallM3 CJOBApHBIX ACPUHULINH,
JUHTBUCTUYECKOE HAOJIOJIEHHWE M ONHUCAHHWE, KOHTEKCTyaJIbHbId aHalu3 H
WMHTEpHOpeTalys, METoJA MoAdOopa SI3bIKOBOTO MaTepuajia (CIUIOIIHAas BBIOOpKA) C
MOMOILBIO KOPITYCHBIX TEXHOJIOTUM, METO/I CTUIIMCTUYECKOTO aHAIN3a TEKCTA.

AKTYaJIbHOCTh HCCJIEJOBAHUA OOYCJIOBJIIEHA HEJAOCTATOYHBIM BHUMaHUEM
JMHTBUCTOB K OCOOCHHOCTSIM (PYHKIMOHUPOBAHUS TEPMUHOB pPOJICTBA, KOTOPHIE
3aHMMAIOT BaXKHOE MECTO B TPAAUIIMOHHON PeueBOr KyJbType Oorap.

Teopernyeckas 3HaYMMOCTH MCCIIECOBAHUS: BCECTOPOHHSA XapaKTEpUCTHKA
TEPMUHOB pOJACTBA B OOJIrapCKOM A3BIKE, PACUIMPEHHE NPEACTaBICHUs 00
0COOEHHOCTSIX  (YHKIIMOHUPOBAaHUS TEPMHHOB POJICTBA, IOMOJHEHUE  YKe
MMEIOIINXCS UCCIIE0BAHUIN TEPMUHOB POJICTBA HOBBIMU CBEJCHUSIMU.

[IpakTUueckass 3HAYUMOCTh: PEe3yabTaThl PadOTHl MOTYT MPUMEHSATHCS KaK B
pernolaBaHuK O0JIrapcKOTo S3bIKA, TAK U B MIEPEBOUECKOM MPAKTUKE.

Pe3yabTarhl HCCJIEI0BAHMS: PACCMOTPEHO TPAAUIIMOHHOE U COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE€ TEPMHUHOB pOJACTBA B OOJTrapCcKOM S3bIKE, BBISIBICHBI OCHOBHBIC
nuddepenmpyronme CEMaHTUYECKUE MPU3HAKU TEPMUHOB pOJICTBA,
MPOAHATIM3UPOBAHO TEPPUTOPUATBHOE PACHPOCTPAHEHUE POJCTBEHHBIX HA3BAHMIA,
0003HaYeHbl OCOOEHHOCTH HCIIOJIb30BAaHUS TEPMHUHOB pOJACTBA Ha MaTepualie
KOPIYCHBIX JAaHHBIX (MpOaHANIM3UPOBAaHO 89 KOHTEKCTOB, M3 KOTOpBIX /8 —
KOHTEKCTHI, B3sThie U3 BHK, 11 — oTnensHO paccMOTpeHHbIE yIOTPEOICHNUS).



PODEPAT

OtpaxaBa Mapsis YnanzimipayHa
AcabuaiBacui pyHKUBbISHABAHHS TIPMIHAY cBasiTBA y Oajrapckaii MoBe

A0’éM apInJIOMHA mpanbl: 54 crtapoHki, 3 magaTki, 33 BBIKAPHICTAHBIA
KPBIHIIIBI.

Kiarwuasbisa ciaoBbl: BAJI'APCKAS MOBA, KATOI'OPBISA CBAMLITBA,
TOPMIHBI CBASITBA, ®VYHKIBISITHABAHHE TOPMIHAY CBASIITBA,
COEPA CITAXKBIBAHHS, 3BAPOTEIL.

MbTa abIIUVIOMHAN Tpanbl: BbI3HAUYBIIL acabiiBacili (yHKIbISTHABaHHS
TAOpMIHAY cBasITBa ¥ Oanrapckaii MoBe.

AO’eKT nacjieJaBaHHs . TOPMIHBI CBasITBa ¥ Oanrapckaii MoBe.

I[Ipaamer nacienaBanus: cnenpidika GyHKIBITHABAHHS TOPMIHAY CBasITBA ¥
TAKcTax banrapckara HalpIssHaJIbHAra Kopiryca.

Metaabl aacieqaBaHHsi: KaMIIAHGHTHBI aHaJ3 CIIOYVHIKABBIX J3(IHILBIN,
JIHTBICThIUHAE Ha3ipaHHE 1 amicaHHe, KaHTAKCTyaJbHbl aHalll3 1 IHTIPHIPAITAIbIS,
MeTaJ] Mag0opy MOYHAra MaTiphisuly (CyIRJIbHAS BhIOApKa) 3 AaramMoraidl KOpIyCHBIX
TIXHAJIOT1H, METa/l CTHUIICTBIYHATA aHAJII3Y TIKCTY.

AKTyaJbHAacHb JacjelaBaHHsi aOyMoyJieHas HeJacTaTKoBad  yBarai
JHTBICTAY na acabmiBacisty (yHKIIBISIHaBaHHS TAPMIHAY CBAsIITBA, SKis 3aiMaroIh
Ba)KHAe Meclia ¥ TpajblllbliiHall MayeHual KyJabTyphl Oanrapay.

ToapaThiuHasi 3HAYHACIH JlaceaBaHHS: yceOakoBas XapaKTapbICThIKA
TOpMIHAY cCBasTBa ¥ Oayirapckail MOBe, MaIIbIpIHHE YsyneHHs a0 acabuiBaciisx
GyHKUBISTHABAHHS TOPMIHAY CBasIITBA, MalMayHEHHE Y>KO 1ICHYIOUBIX Jaciie/laBaHHsIY
TOPMIHAY CBasIITBA HOBBIMI 3BECTKaMI.

[IpakTbIyHae 3HAUY9HHE: BBIHIKI MpaIlbl MOTYIIb MIPBIMSHSIIIIA SIK Y BbIKIAJaHH]
Oanrapckail MOBBI, TaK 1 ¥ TIEpaKIaaubIIIKaid TPAKTHIIIHI.

Boiniki fmacienaBaHHs: pas3riieDKaHbl TPAABIIBIMHBI 1 Cy4YacHBl CTaH
TAOpMiHAY CBasTBa ¥ Oanrapckail MOBE, BBISYJIEHBI ACHOYHBIS JBI)EPIHIIBIPYIOUBIS
CEMaHTBHIUHBIS TPBIKMETHI TAPMIHAY CBasITBA, IMpaaHali3aBaHa TIPHITAPBISIIbHAC
pacnaycro/pKBaHHE pPOJIHACHBIX Ha3Bay, Ma3Ha4aHbl acaliiBacilli BBIKAPHICTAHHS
TOpPMIHAY CBaslTBA HA MAaTAIPBISJIE KOPIMYCHBIX Maa3eHbIX (MpaaHamizaBaHa &9
KaHTIKCTAy, 3 SAKiX 78 — KaHTIKCTHI, y3aThis 3 BHK, 11 — acoOHa pasriemxaHbis
V>KbIBaHH1).



ABSTRACT
Otrohova Maria
Peculiarities of functioning of kinship terms in the Bulgarian language

Scope: 54 pages, 3 appendices, 33 sources.

Key words: BULGARIAN LANGUAGE, KINSHIP CATEGORY, KINSHIP
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The purpose of the thesis: to determine the features of the functioning of the
terms of kinship in the Bulgarian language.

Research object: terms of kinship in the Bulgarian language.

Research subject: the specificity of the functioning of kinship terms in the
texts of the Bulgarian National Corpus.

Research methods: component analysis of vocabulary definitions, linguistic
observation and description, contextual analysis and interpretation, the method of
selecting linguistic material (continuous sample) using corpus technologies, the
method of stylistic text analysis.

The relevance of the research is due to the insufficient attention of linguists
to the peculiarities of the functioning of kinship terms, which occupy an important
place in the traditional speech culture of the Bulgarians.

Theoretical significance: a comprehensive description of the terms of kinship
in the Bulgarian language, expanding the understanding of the features of the
functioning of the terms of kinship, replenishment of existing studies of kinship terms
with new information.

Practical significance: the results of the work can be applied both in teaching
the Bulgarian language and in translation practice.

Results of the research: the traditional and modern state of kinship terms in
the Bulgarian language are considered, the main differentiating semantic features of
kinship terms are identified, the territorial distribution of related names is analyzed,
and the features of the use of kinship terms based on corpus data are identified (89
contexts were analyzed, of which 78 are contexts taken from the BNK, 11 are
separately considered usages).



